
Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U K AZ

O PROGLASENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PRIVREDNIM

DRUSTVIMA

Progiasavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o privrednim drustvima, koji
je donijela Skupstina Crne Gore 28. saziva na Prvoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg)
zasijedanja u 2025. godini, dana 14. oktobra 2025. godine.

Broj: 01-009/25-1965/2 Podgorica, 17. oktobar 2025.godina

PREDSJEDNIK CRNE GORE

kov Milatovic



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore,

Skupstina Crne Gore 28. saziva, na Prvoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg)

zasijedanja u 2025. godini, dana 14. oktobra 2025. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA 1 DOPUNAMA ZAKONA O PRIVREDNIM DRUSTVIMA*

Clan 1

U Zakonu o privrednim drustvima* („Sluzbeni list CG“

1 rijeci: „privrednog druMva, preduzetnika," zamjenjuju

ogranicenom odgovornoscu,“.

U stavu 2 rijeci: „kao i izmjene ovih akata,“ brisu se.

broj 90/25) u clanu 10 stav

se rijecima: „drustva sa

Clan 2

U clanu 297 stav 2 brise se.

Dosadasnji st. 3 do 6 postaju st. 2 do 5.

Clan 3

Clan 309 mijenja se i glasi:

„{1) Clan organa upravijanja akcionarskog drustva mora biti poslovno sposobno
fizicko lice.

(2) Clan organa upravijanja akcionarskog druMva ne moze biti;

1) lice koje je osudivano za krivicna djela protiv: prava iz rada, intelektualne

svojine, platnog prometa i privrednog poslovanja, imovine i sluzbene duznosti, dok traju

pravne posljedice osude;

2) revizor drustva ili lice koje je bilo angazovano u vrsenju revizije finansijskih

izvjestaja akcionarskog drustva, do isteka roka u skladu sa posebnim zakonom;

3) lice kome je izrecena mjera bezbjednosti zabrana obavijanja djelatnosti koja

cini preteznu djelatnost drustva, za vrijeme dok ta mjera traje;

4) lice kome je u drzavi clanici Evropske unije izrecena mjera zabrana

obavijanja djelatnosti ili zabrana obavijanja funkcije clana organa upravijanja, u skladu

sa propisima te drzave clanice.

(3) Statutom akcionarskog drustva mogu se predvidjeti i drugi usiovi koje treba

da ispunjava clan organa upravijanja akcionarskog drustva.

(4) Sud, odnosno drugi nadlezni organ duzan je da odiuku da je lice osudeno za

krivicno djelo iz stava 2 tacka 1 ovog clana, odnosno da mu je izrecena mjera

bezbjednosti iz stava 2 tacka 3 ovog clana dostavi organu nadleznom za registraciju u

CRPS, u roku od 15 dana od dana pravosnaznosti odluke.
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(5) Ako za vrijeme trajanja mandata clan organa upravijanja akcionarskog

drustva prestane da ispunjava usiove za imenovanje, duzan je da o tome, bez

odiaganja, obavijesti organ upravijanja ciji je clan, koji ce o ovoj cinjenici obavijestiti

skupstinu akcionarskog drustva, odnosno organ upravijanja koji je imenovao tog clana.

(6) Javno akcionarsko drustvo koje se u skladu sa propisima kojima se ureduje

racunovodstvo smatra velikim pravnim licem treba da obezbijedi da pripadnici manje

zastupljenog pola predstavijaju najmanje;

1) 40% ukupnog broja neizvrsnih direktora u odboru direktora, odnosno 40%

clanova nadzornog odbora; ili

2) trecinu od ukupnog broja svih direktorskih polozaja, ukijucujuci i izvrsne i
neizvrsne direktore.

(7) Izuzetno od stava 6 tacka 1 ovog clana, ako nadzorni odbor ima tri clana,

smatrace se da je usiov u pogledu zastupljenosti manje zastupljenog pola ispunjen ako

je jedan od imenovanih clanova pripadnik manje zastupljenog pola.

(8) Izuzetno od stava 6 tacka 2 ovog clana, smatrace se da je usiov u pogledu

zastupljenosti manje zastupljenog pola ispunjen i ako je ukupan broj;

1) izvrsnih i neizvrsnih direktora cetiri, a jedan od direktora je pripadnik manje

zastupljenog pola;
2) izvrsnih i neizvrsnih direktora deset, a tri direktora su pripadnici manje

zastupljenog pola.

(9) Ako javno akcionarsko drustvo ne postupi u skladu sa st. 6, 7 i 8 ovog clana

duzno je da na svojoj internet stranici objavi razloge, kao i mjere koje planira da
preduzme u cilju ispunjenja te obaveze.

(10) U slucaju iz stava 6 tacka 1 ovog clana, javno akcionarsko drustvo duzno je

da pripremi strategiju o postizanju rodnog balansa izmedu izvrsnih direktora, koja sadrzi

individualne kvantitativne ciljeve.

(11) Ako javno akcionarsko drustvo nije obezbijedilo ispunjenje usiova iz st. 6, 7 i

8 ovog clana, duzno je da prilagodi proces selekcije kandidata za imenovanje ilt izbor na

pozicije direktora na nacin da kandidati moraju biti izabrani na osnovu uporedne

procjene kvalifikacija svakog kandidata uz primjenu jasnih, neutraino formulisanih i

nedvosmislenih kriterijuma koji moraju biti utvrdeni prije pocetka postupka selekcije i

imenovanja direktora na nediskriminatoran nacin tokom cjelokupnog postupka selekcije

(ukijucujuci pripremu oglasa o slobodnim pozicijama, fazu predselekcije, fazu

sastavijanja uzeg izbora kandidata i formiranje liste kandidata za izbor).

(12) Drustvo iz stava 11 ovog clana duzno je da prilikom odiucivanja izmedu

kandidata koji su podjednako kvalifikovani u pogledu kompetencija i profesionalnih

postignuca, prednost da kandidatu nedovoijno zastupljenog pola, osim u izuzetnim

slucajevima kada razlozi vece pravne tezine, zasnovani na objektivnoj procjeni

specificnih okolnosti kandidata drugog pola, a koja se zasniva na nediskriminatornim

kriterijumima, prevagnu u korist kandidata drugog pola.

(13) Na zahtjev kandidata za imenovanje ili izbor na direktorsku poziciju, drustvo

iz stava 11 ovog clana duzno je da tom kandidatu pruzi sljedece informacije;
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1) kriterijume na kojima se zasnivao izbor;

2) objektivnu uporednu procjenu kandidata prema tim kriterijumima;

3) kad je primjenijivo, posebna razmatranja koja su izuzetno prevagnula u

korist kandidata koji nije iz nedovoijno zastupljenog pola.

(14) Kandidat koji nije izabran ima pravo na podnosenje tuzbe nadleznom sudu

protiv javnog akcionarskog drustva za pobijanje odiuke o imenovanju ili izboru na

direktorsku poziciju u roku od tri mjeseca od dana donosenja odiuke.

(15) U slucaju iz stava 14 ovog clana, teret dokazivanja da su ispunjeni usiovi iz

St. 11 i 12 ovog clana je najavnom akcionarskom drustvu.

(16) Ako se 0 imenovanju kandidata na direktorsku poziciju odiucuje glasanjem

akcionara, javno akcionarsko drustvo iz stava 6 ovog clana duzno je da obezbijedi da

akcionari budu informisani o odredbama ovog zakona koje se odnose na imenovanje

pripadnika manje zastupljenog pola, kao i o sankcijama u slucaju nepostupanja u skladu
sa tim odredbama.

(17) Organ nadlezan za registraciju u CRPS odbice zahtjev za registraciju clana

organa upravtjanja ako lice na koje se zahtjev odnosi ne ispunjava usiove iz st. 1, 2 i 3
ovog clana.

(18) Organ nadlezan za registraciju u CRPS unosi podatke o licima koja, u

smislu stava 2 tac. 1, 3 i 4 ovog clana ne mogu biti clanovi organa upravijanja

(diskvalifikovani direktor), pravnom osnovu i vremenskom trajanju zabrane, odnosno

nemogucnosti imenovanja.

(19) Kad istekne vremenski period zabrane, odnosno nemogucnosti imenovanja

ili na drugi nacin prestane zabrana imenovanja u organu upravijanja akcionarskog

drustva, organ nadlezan za registraciju u CRPS ce, na zahtjev zainteresovanog lica,

brisati podatke o diskvalifikovanom direktoru.

(20) Organ nadlezan za registraciju u CRPS duzan je da, bez odiaganja, na

zahtjev nadleznog registra iz druge drzave clanice Evropske unije, putem sistema

interkonekcije registara, dostavi podatke iz stava 18 ovog clana.

(21) Licni podaci kandidata za direktora cuvaju se samo onoliko koliko je nuzno

za sprovodenje provjere da li ta lica mogu biti imenovana za clanove organa

upravijanja, a najduze koliko traju rokovi za cuvanje podataka u skladu sa zakonom

kojim se ureduje registracija privrednih i drugih subjekata.

(22) Licni podaci lica iz stava 18 ovog clana cuvaju se dok traje period zabrane,

odnosno nemogucnosti imenovanja, a najduze koliko traju rokovi za cuvanje podataka u

skladu sa zakonom kojim se ureduje registracija privrednih i drugih subjekata.”

Clan 4

Clan 310 mijenja se i glasi:

„(1) Poslove promocije, analize, pracenja i podrske jednakom tretmanu svih

imenovanih direktora bez diskriminacije po osnovu pola vrsi Ministarstvo.
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(2) Drustvo iz clana 309 stav 6 ovog zakona duzno je da, do 31. marta tekuce za

prethodnu godinu, dostavi Ministarstvu informacije o rodnoj zastupljenosti medu

imenovanim direktorima, sa posebnim podacima o rodnoj zastupljenosti kod izvrsnih i

neizvrsnih direktora, kao i informacije o mjerama preduzetim radi ostvarivanja ciljeva iz

clana 309 st. 6, 7 i 8 ovog zakona.

(3) Drustvo iz clana 309 stav 6 ovog zakona duzno je da informacije iz stava 2

ovog clana objavi na odgovarajuci i lako dostupan nacin na svojoj internet stranici.

(4) Na osnovu dostavijenih informacija, Ministarstvo objavijuje i redovno azurira,

na lako dostupan i centralizovan nacin, listu drustava koja su ostvarila ciljeve iz clana

309 st. 6, 7 i 8 ovog zakona.

(5) Ako drustvo iz clana 309 stav 6 ovog zakona nije ostvarilo jedan od ciljeva iz

clana 309 stav 6 tacka 1 ovog zakona ili, gde je primjenjivo, ciljeve iz clana 309 stav 6

tacka 2 ovog zakona, informacije iz stava 2 ovog clana moraju ukijucivati razloge

neostvarivanja ciljeva i sveobuhvatan opis mjera koje je drustvo vec preduzelo ili

namjerava da preduzme kako bi ih ostvarilo.

(6) Drustvo iz clana 309 stav 6 ovog zakona duzno je da informacije iz stava 2

ovog clana ukijuci u godisnju izjavu o korporativnom upravijanju.”

Clan 5

U clanu 326 na kraju stava 3 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „kao i

na lica sa posebnim obavezama prema drustvu iz clana 44 ovog zakona.".

Clan 6

U clanu 547 stav 3 brise se.

U st. 7 i 8 rijeci: „stava 6“ zamjenjuju se rijecima „stava 5“.

U st. 11 i 12 rijeci: „stava 10“ zamjenjuju se rijecima „stava 9“.

Dosadasnji st. 4 do 13 postaju st. 3 do 12.

Clan 7

U clanu 627 stav 1 tacka 9 rijeci: „stav 9“ zamjenjuju se rijecima: „stav 10“.

U tacki 10 rijeci: „stav 12“ zamjenjuju se rijecima: „stav 13“.

U tacki 11 rijeci: „stav 15“ zamjenjuju se rijecima: „stav 16“.

Clan 8

U clanu 632 st. 1 i 2 rijeci: „st. 5, 6 i 7“ zamjenjuju se rijecima: „st. 6, 7 i 8“.

4



Clan 9

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom

listu Crne Gore", a primjenjivace se od 1. januara 2026. godine.

Broj; 06-1/25-2/6
EPA 674 XXVIII

Podgorica, 14. oktobar2025. godine

SKUPSTINA crne gore 28. SAZIVA

PRE-PSJEDNIK
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*U ovaj zakon prenesene su Direktiva (EU) 2007/36 Evropskog parlamenta i Savjeta od

11. ju!a 2007. o ostvarivanju odredenih prava akcionara u akcionarskim drustvima

kotiranim na berzi; Direktiva (EU) 2017/828 Evropskog parlamenta i Savjeta od 17.

maja 2017. o izmjeni Direktive 2007/36/EU u pogledu podsticanja dugorocnog ucesca

akcionara; Direktiva (EU) 2017/1132 Evropskog parlamenta i Savjeta od 14. juna 2017.

0 odredenim aspektima kompanijskog prava; Direktiva (EU) 2019/1151 Evropskog

parlamenta i Savjeta od 20. juna 2019. o izmjeni Direktive (EU) 2017/1132 u pogledu

upotrebe digitalnih alata i postupaka u okviru privrednog prava; Direktiva (EU)

2019/2121 Evropskog parlamenta i Savjeta od 27. novembra 2019. o izmjeni Direktive

(EU) 2017/1132 u pogledu prekogranicnih preoblikovanja, spajanja i podjela; Direktiva

(EU) 2022/2381 Evropskog parlamenta i Savjeta od 23. novembra 2022. o poboijsanju

rodne ravnopravnosti; Direktiva 2009/102/EU Evropskog parlamenta i Savjeta od 16.

septembra 2009. u oblasti privrednog prava o drustvima sa ogranicenom odgovornoscu

sa jednim clanom.

5


